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Chapter 1.
The Opening
(Al-Fatihah)
Revealed at Mecca
(7 Verses)

1 In the Name of Allah, the Beneficent, the Merciful.

2 Praise be to Allah, the Cherisher and Sustainer of the worlds.

3 The Beneficent, the Merciful,

4 Ruler of the Day of Judgment!

5 Thee only do we worship and Thee only do we beseech for help.
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6 Guide us on the right path,
7 The path of those to whom Thou hast been gracious, not of those
upon whom wrath is brought down, nor of those who go astray.
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THE UNITY
Revealed at Mecca
In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful
1- Say : He is Allah, the One!
2- Allah, the eternally Besought of all !

3- He begetteth not nor was begotten.

4- And there is none comparable unto Him.

The unity chapter 112, verses 1-4
1- Say : He, Allah, is one .
2- Allah He on Whom all depend.
3- He begets not, nor is he nor is He begotten.
4- And none is like Him.
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THE DAYBREAK

Revealed at Mecca

In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful.
1-Say: I seek refuge in the Lord of Daybreak
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2-From the evil of that which He created;
3-From the evil of the darkness when it is intense,
4- And from the evil of malignant witchraft,

5-And from the evil of the envier when he envieth.

The Daybreak chapter 113, verses 1-5
1- Say : I seek refuge in the lord of the dawn.
2- From the evil of what He has created,
3- And from the evil of the utterly dark night when it comes,
4- And from the evil of the blowers upon knots,

5- And from the evil of the envious one when he envies.
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Revealed at Mecca
In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful.
1- Say : I seek refuge in the Lord of mankind,
2- The King of mankind,
3- God of mankind,
4- From the evil of the sneaking whisperer,
5- Who whispereth in the hearts of mankind,
6- Of the jinn and of nankind.

1- Lit. "from the evil of blowers (feminine) upon knots", it having been a
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common form of withcraft in Arabia for women to tie knots in a cord and

blow upon them with an imprecation.
1- Say : I seek refuge in the Lord of men,
2- The King of men,
3- The god of men,
4- From the evil of the whisperings of the slinking (devil),
5- Who whispers into the breasts of men,
6- From among the jinn and the men .
LA Yo Hus 55—
1- Did He not find thee wandering and direct thee .
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2- << They were young men who believed in their Lord and we increased

them in guidance.
et Gl R el -y
3- Thou art surely of great morality and noble nature.
i o e b s LT o 0 05 e it
4- Men are in charge of women , because God hath made the one of them to

excel the other .
g dp S JE-o
5- He said : My Lord ! Relieve my mind .
0 phong 08 G e U3 T Elad S -
6- A book whose verses are made plain , an Arabic Quran for men of

Knwledge"
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The Porphet's Emigration t il ) 3 o

The prophet's emigration was not for him (be peace and blessings of
Allah on him) an emigration, flight from battle or an escape from
proceeding, nor was it a perpetuity towards ease, a seeking for security but it
was the starting point of victory and an exordium for welfare and blessing,
beginning of help for the invitation of the Truth and continuity of heavenly
message to plan its way amid these difficulties making firm its sanding in

that threatening atmosphere comprised of darkness and delusion.
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Translate the following into Arabic:

1- The prophet's Emigration:

The Prophet of Islam (be peace and blessings of Allah on him) indeed
migrated’ after continuous struggle between deviation” and guidance,’ truth
and folsehood® for thirteen years. Afterwards gathered helpers of Satan’
upon amen and unsuccessful plot to assassinate® the Messenger of god but
Allah, by his power and wisdom, decreed’ against all that which they

designed of evil and that which they had arranged by night of mischief®.
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2- The Prophet's Companions:
Indeed the generous' companions’ are magnificent’ examples of
sacrifice® and redemption’ for the sake of the religion of Allah and for the
help of pure Shariah. They left their homes and forsaken® their riches and

children and considered cheap the emigration and their souls in the way of
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Allah, and by the way of the faith and the principle. Likewise’ they have
sacrificed their world for the sake of religion and suffered® with affliction’

and torment wishing for the consent '° Allah.
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3- The Spread of Islam: 5 (0. (R Prhri]

The early Arabs have shouldered'"the responsibility® of spreading Islam
to every part of this universe® and they led successful battles to attain’ that
goal. They could spread it east and west and with that Arabic language goes
hand in hand with the Islamic culture. Today we must resotre such glory® of
Arabs the revival’ of their great civilization so as to adapt® with the rapid

progress in this world .
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